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A keleti ég sötétkék kárpitja 
fölhasadt; átvillant rajta a hajnal arany-
sárga sugára ...De jó is vagy Iste-
nem! A rejtelmekkel rakott, nehéz 
gondoktól sürü éjszakára hogy mégis 
csak elhoztad a könnyebbitő, vidámitó 
reggel reményét! — Mert még csak 
remény ez a reggel. Ki tudja: nem 
fekete gyász, zokogó bánat, égbekiáltó 
jaj lesz-e az alkonya ? ! . . . 

Aggódunk, félünk. Mégis oly há-
lásak vagyunk a hajnal hasadásáért. 
Legalább elüzte rémlátó, álmatlan gon-
dolatainkat. Lefeküdtünk az este is, 
mint a szokás és életösztön rabjai és 
láztól forró, félálomban csukott sze-
münk elé rajzolgattuk mikor azt 
hittük, hogy szendergünk a távoli 
csatatér borzalmait . . . Kürtszó csen-
dül, dob pereg, ágyu roppan . . . itt 
a fiam, ott a testvérem! . . . most 
indulnak rohamra ők, a hősök, a bá-
tor vitézek, családi tüzhelyem, birto-
kom, hazám, egész földi éltem halálig 
elszánt védői, ők ! . . . Közben hal-
lom az állomáson ki-berobogó vona-
tok szomoru bugását. (Még ezek a 
mozdonyok is értik a háborus világ 
kedélybeli depresszióját: azelőtt vidá-
man „fütyültek", most mély hangu, 
fájdalmas melódiát fujnak!) Minden 
órában kettő, három, négy; prüszkölve, 
csattogva rohannak a fekete gőzpari-
pák százait, ezreit vive magyar vére-
inknek a keleti határra . . . Hiába! 
mindnyájunknak el kell menni! Ott áll 
a Kárpátok tulsó oldalán, a zugó feny-
vesek alján szétterülő pusztaságon fe-
hér köpenyegében az „Atyuska" és 
vizes szemeivel mereven néz a Duna-
Tisza medencéjébe ! . . . El kell ker-
getni az öreget, verje meg az Isten, 
illetve megveri, akire a Mindenható 
bizta: a m a g y a r b a k a ! 

Jó, hogy reggel van. Kirántjuk 
vonagló tagjainkat az ágyból és sietünk 
a szabad levegőre. Mit is csináljunk? 
A cséplésnek, krumpli ásásnak vége, a 
szemet betakaritottuk, a moratórium 
miatt az irodám zárva, az iskola kór-
házzá lett, a mühelyből a segédemet 
katonának vitték el . . . Eh, gyerünk 
ki a vasuti állomásra! Viszek pár száz 
cigarettát, néhány szivart, egy kis sza-
lonnát, kenyeret, virágot a hadbavo-

nuló népeimnek. Hadd lássák, hogy 
velük van a szivünk, lelkünk, készek 
vagyunk odaadni mindenünket nekik, 
a hősöknek, kik hazánk védelmét vé-
rük hullásával biztositják. 

Kimentem. Gyönyörü látvány 
tárult fel előttem. Városunk közönsége 
százával sürgött-forgott a „negyven 
embernek, hat lónak" feliratu, nehéz 
kocsik körül. A hosszu uttól megviselt, 
de mindig lelkes, bátor csapat töme-
gébe feladtuk az elemózsiát, az italt, a 
virágot, mindazt, mit szivünk diktált s 
a mi szegénységünktől tellett. És ekkor 
különös, lelkemnek kinos dolgot kellett 
meglátnom! Azt, hogy a mi állomás-
főnökünk milyen ridegen, emberietlenül 
értelmezi a törvény száraz igéit. „Nem 
szabad szeszes italokat nyujtani a hadba-
vonuló katonáknak . . ." Értem. Az 
alkohol kábit, erőtlenséget idéz elő. De 
vajjon annak a napok óta uton levő, 
eltörődött embernek nem a butitó pá-
linka, hanem egy-egy pohár friss sör, 
egy kis savanyu bor nem jól esnék-e? 
Nem válna-e idegzetének erősitésére, 
elborult kedélyének felajzására? Fáradt 
testének a megszokott itallal táplálá-
sára? . . ." És szabad-e a két literes 
borral telt üveget e száraz felfogásnak 
miatta a „pasas" kezéből kirántani és a 
sinekre vágni? Ez nem pusztitás? Más 
vasuti állomásokon a főnök jóságosan 
elforditja a fejét, mikor üditő itallal 
kinálja a közönség a katonákat, hogy 
a rendelet ellen se járjon el, de az 
emberieségnek is igazat szolgáltasson. 

— Szem- és fültanuja voltam, mikor 
az egyik átvonuló katonavonatnál Gerő 
Sándor gyógyszerész ur gyümölcs fris-
sitő italt adatott fel s egy százados ur 
leszállva a vonatról, kérdezte: Kapha-
tok egy kis bort? — Nem, ez gyü-
mölcsiz! — Abból nem kérek, hát 
nem tudnak adni egy kis bort? 
Boszusan visszament . . . (Itt is meg-
jegyezzük, hogy a gyógyszerész urat 
csak dicséret illetheti, hogy ily nemes 
módon áldozott a hazának.) Ez az első 
panaszunk az állomásfőnök ur ellen. 

De van más is. Este lett. A per-
ronnak nevezett várakozó hely tömve 
néppel. Mind-mind a katonáinkat, édes 
véreinket vártuk. Megszólal a csengő, 
kong a jelzőharang, jön a vonat mesz-
szevilágitó, izzó szempársugaráva!. Hová 
fut be? — Természetesen a harmadik 
sinpárra! . . . Dehogy. A másodikra 
jön. Igy aztán a hazafias közönség ki-
szorul az állomás elől, mert a hely 

igen keskeny, mindössze hat jó baka-
lépés. Megtörténik a szokásos — adja 
Isten, hogy állandó legyen! — üdvöz-
lés, fogadtatás, ajándékozás . . . Sipol 
a vonatvezető, indit a mozdony . . . 
S alig kezd gurulni a vonat, a villany-
fény kialszik s a közönség egymást 
törve-zuzva sötétségben kénytelen ki-
vonulni a pályaudvarról. 

Aki olyan nagyon pedáns, törvény-
tudó és betütartó, miért nem vette 
észre, hogy csütörtökön, szept. 3-án, 
a szegény harcbavonuló katonáknak 
48 fillérért mérték a tejet hitvány, 
kufár lelkek!? . . . Tessék ezeket el-
kergetni a vonatok mellől és ne az 
intelligens, hazafias közönséget „pisz-
kos népnek" stb.-nek nevezni. 

De jöjjünk már haza, jobb itthon. 
A vasut-utcát szépen seprik, a közön-
ség nyugodtan sétál. A beszélgetés 
persze a háboru körül foly. Mit hoz 
a holnapi nap? — kérdezi, magya-
rázza mindenki. 

Lassan, lassan elhalványodnak a 
villamos lángok, mind fényesebben 
tündökölnek a csillagok: hej! nekünk 
enyhet szóró fényforrások, micsoda 
vérpatakot világitotok meg ti a messzi 
harcmezőn küzdő fiainknak! . . . A j ó 
Isten legyen velük! J ó reggelt — jó 
éjszakát! f. 

Győzedelmes 
fegyverek. 

Az igazság mérhetetlen nagy ereje 
fényes győzelmet ad fegyvereinknek. 

Ellenségeink már érzik sujtó ke-
zeinknek nagy erejét. 

Büszke Belgium már porig alázva. 
Önző barátainak biztatásában, bevehe-
tetlennek hitt várai erősségében biza-
kodva, de másképen álmodott fényes 
sikereket. Ime hű szövetségesünk ágyui 
porrá lövik erősségeit s ugy pusztitják, 
mintha csak kártyavárak lennének. 
Fővárosa a németek kezében, világhirü 
fegyvergyára a németeknek gyártja a 
fegyvereket. 

Talán a nagy Isten sujtó kezét 
érzi Belgium ravasz fondorlataiért. 

A nagy francia nemzet vitéz ka-
tonái futva menekültek a német határ-
ról. Százezer francia futott s 150 ágyut 
hagyott maga után. A győzelmes né-
met hadak szétverték őket, kik a világ 
szégyenére beálltak az orosz cár igá-
jába csak azért, hogy egy királygyilkos 

Lapunk mai száma 8 oldal. 
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balkáni á l lamocskát megbüntetni n e 
engedjenek . 

Vi lágháborut idéztek fel ők, k ik-
nek pedig a kultura terén kellene elől-
járni. A bosszu a gyalázatos, kalmár 
szellemü angol nép ölébe hajtotta őket . 

A n a g y Isten karja su j t ja őket is, 
mert az igazság ellen harco lnak . 

A vi lágháborut felidéző zsarnok 
orosz sem érzi magát kényelmesen . 

K o z á k j a i n a k győzhetet lensége csak 
mesének bizonyult . 

A magyar huszárság ere je , bátor-
sága, lángoló tüze maga előtt kergeti 
őket . Ezrivel számlál ják már az orosz 
hadifoglyokat is. 

A leigázott L e n g y e l o r s z á g éledni 
kezd. A s z a b a d s á g o t viszi neki a szö-
vetségesek egyesült serege. 

A n a g y Isten suj tó keze mutat-
kozik itt is, melyet az a lat tomos, ravasz 
ellenségünkkel megéreztetett . 

Az ágaskodó szerb is csendes 
legény lesz nemsokára . Derékhadát 
megbomlasztot ták , elerőtlenitették. J ó l 
elzárták a világtól, hadd egyék e g y -
mást. K ö z b e azután rajta csapnak s 
ha végeztünk a n a g y protektorral, a 
számadást m a j d megcsinál juk. 

A n a g y Isten büntető keze ide is 
lesujtott már. 

Hiába, az igazságot eltiporni nem 
lehet. Velünk lesz az Isten, f ényes 
elégtételt ad igazságunknak. 

S ha megsegit bennünket , kire 
pedig reá támadt az egész világ, ak-
kor dicső szövetségesünkkel a kultura 
nevében majd egy kicsit ki igazit juk 
Európa földabroszát . 

Hadikészültségünk 
és a fogyasztás ellátása. 

Az általános mozgósitás elrendelése 
nemcsak a pénzvilágban okozott zürzavart 
és fölfordulást, hanem a fogyasztók köré-
ben ma is aggodalmas hangok emelkednek 
a tekintetben, hogy vajjon a monarchia 
termése a háboru elhuzódása esetén képes 
e fedezni a hadsereg és a lakosság kenyér 
és hus szükségletét, a mikor külföldi beho-
zatalra számitani legalább a háboru tarta-
mára nem lehet?! . . . 

A tapasztalati tények csakhamar rá-
cáfoltak azokra, akik a háboru küszöbén 
drágaságot jósoltak és siettek kamarájukat 
élelmicikkekkel megtömni. A helyzet ma az, 
hogy az összes élelmicikkek ára nemcsak 
nem magasabb, hanem határozottan ala-
csonyabb, mint lett volna, ha a háboru 
elmarad. 

Ennek a magyarázata igen egyszerü. 
A háboru ténye maga nem fokozza a fo-
gyasztást, csakis kisrészben, annyiban, hogy 
a hadbavonultak talán jobban élnek általá-
ban s igy többet fogyasztanak, mintha ide-
haza maradnak, de fogyasztottak volna 
utóbbi esetben is, ugy hogy itt egy alig 
figyelembe vehető fogyasztási többletről 
van szó. 

A tényleges helyzet, a mint ma már 
jó egy hónap tapasztalata alapján egész 
bizonyossággal meg lehet állapitani az, 
hogy a fogyasztás csökkent az egész vo-
nalon, mert kereset nincs, mert mindenki, 
még a módosabbak is bevonják vitorláikat. 
Ellensulyozólag hat az a körülmény is, 
hogy a kivileli forgalom ép élelmicikkekben 
teljesen szünetel. 

Ha pedfg, a mire alapos a reményünk, 
a hadviselés állandóan idegen területeken 
folyik le, akkor a hadsereg élelmezésének 
egy részét a megszállott területek fogják 
ellátni, a mi ismét az élelmicikkek árára 
a fogyasztó szempontjából lesz kedvező ha-
tással. Annyi bizonyos, hogy a monarchia 
husszükségletének ellátása senkinek komoly 
gondot nem okozhat. A mi állatállomá-
nyunk állandó kivitelt termelt béke idején 
állatban és állati terményben. Ennek a ki-
vitelnek a lehetösége most megszünvén, 
nyilvánvaló, hogy a kinálat emelkedett s a 
mai esetleges állatpusztitásnak a káros ha-
tását a fogyasztás csak később fogja érezni, 
a mikor a ma válogatás nélkül felélt te-
nyészanyag ivadékai hiányozni fognak. Hus 
van és lesz tehát bőven, sem a monarchia 
lakossága, sem a hadsereg ebben hiányt 
nem fog szenvedni. 

Arra a kérdésre, hogy a husnál is 
fontosabb kenyérrel hogy állunk, a statisz-
tikai adatok egybevetéséből és pontos mér-
legeléséből lehet megadni a választ. 

A monarchia buza és rozs termése az 
előleges becslés szerint, a mit a későbbi 
tudósitások is hitelesitenek általánosságban: 
95.2 millió métermázsa. A mivel szemben 
átlagos buza és rozsfogyasztás volt 1904-
1909-ben átlagban 96.62 millió q. 1909-
1912-ben 107,74 millió q. A maihoz ha-
sonló rosz buzatermésünk volt 1909-ben, 
mikor 34 millió q. buzánk termett, való-
szinü, hogy a tényleges eredmény ma sem 
lesz nagyobb. Abban az esztendőben közel 
10 millió q. buzát hozott be a vámterület. 
Az akkori fogyasztás tehát kerek 10 millió 
q-val volt nagyobb, mint a mennyi buza és 
rozs készlet ma rendelkezésre áll s igy azt 
lehetne következtetni, hogy a vámterületnek 
ma tiz millió mm. kenyérgabona behozatali 
szükséglete van. 

Ez nagy tévedés, mert a ki ezt állitja, 
nem veszi figyelembe, hogy a mar kereseti 
viszonyok között a fogyasztás nagy mérték-
ben csökkent s nem veszi figyelembe, hogy 
a fogyasztásnak nagy alkalmazkodási ké-
pessége van. Ennek igazolására elég fel-
hozni, hogy az 1907-8. fogyasztási évben, 
mikor a termelési viszonyok nagyon meg-
romlottak, a vámterület buza és rozsfo-
gyasztása 87.64 millió mm. volt. 

A mi mai helyzetünkben tehát a 
monarchia buza és rozs termése határozot-
tan elég kenyérszükségletünk ellátására, 
még ha figyelmen kivül hagyjuk azt a kö-
rülményt, is hogy kenyérpótló terményeink, 
minők a tengeri és a burgonya, bő termést 
igérnek, s hogy a háboru bevégeztével a 

gabonabehozatal is lehetővé válik s nagy 
lesz a kinálat, mert a nemzetközi gabona-
forgalom jóformán teljesen pang s hogy 
hadseregeink idegen területen szerezhetik 
be szükségleteik egy részét. 

Összevetve tehát minden tényező ada-
tot, meg lehet állapitani, hogy a vámterület 
teljes mértékben tudja a fogyasztás szük-
ségleteit fedezni, még akkor is, ha a há-
boru tartama hónapokat venne is igénybe, 
mert hadikészültségünk a fogyasztás ellá-
tása tekintetében oly mérvü, a mely a jövő 
termés betakaritásáig minden körülmények 
között teljes fedezetet nyujt. 

A háboru 
— Hivatalos távirati jelentések.— 

* 
Érk. szept. 4. d. u. 2 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

A németek Páris előtt. 
Berlin, szept. 4 . A n a g y v e z é r k a r 

k ö z l i : 
Givet zárerőd e lhódi tásakor , amely 

sziklák között fekszik, éppen ugy, 
mint Namurnál , nagy s z o l g á l a t o k a t 
tettek nekűnk az o s z t r á k - m a g y a r m o -
narchia által seg i t ségünkre küldött nehéz 
motorütegek , melyek könnyű száll i t -
h a t ó s á g u k és b iz tos ta lá lásukkal h a -
tásuk kitűnően érvényesül t . 

A z á r e r ő d ö k Hírsonnál , A y v e l l e s -
nél , C o n d é n á l L a c é r e é s L a o n s m e l -
lett k a r d c s a p á s nélkül, kerültek hata l -
m u n k b a . Igy tehát É s z a k - F r a n c i a o r -
szág valamennyi zárerődi tése , az egy 
M a u b e u g e - ö n kivül, kezünkben van. 

R h e i m s ellen a t á m a d á s b e van 
vezetve. Kluck t á b o r n o k h a d s e r e g é -
nek l o v a s s á g a e g é s z Pár is ig p o r t y á -
zik. A nyugati h a d s e r e g át lépte az 
A i s n e - v o n a l a t és fo lytat ja e l ő r e n y o m u -
lását a M a r n e felé. E g y e s e l ő v é d e k 
m á r el is érték a Marne- t . 

Az e l lenség Kluck , B ü l o w , von 
Hausen t á b o r n o k o k és a würt tembergi 
h e r c e g hadseregei elöl visszavonult a 
M a r n e i g és a M a r n e m ö g é . A német 
t r ó n ö r ö k ö s hadseregéve l s z e m b e n az 
e l l enség Verdunre t á m a s z k o d v a , e l l en-
állást tanusitott é s dél fe lé v i s szave-
tették. 

A b a j o r t r ó n ö r ö k ö s és Heer in -
gen t á b o r n o k seregeíve l s z e m b e n m é g 
mindig j e l e n t é k e n y e l l e n s é g e s haderők 
vannak megerős i te t t h a d á l l á s o k b a n 
a f rancia Lothar ing ia területén. 

F e l s ő - E l s z á s z b a n német és f ran-
cia h a d c s a p a t o k por tyáznak f o l y t o n o s 
k ö l c s ö n ö s ütközetek közepet te . 

Keleten Hindenburg t á b o r n o k c s a -
patai további nagy g y ő z e l m e k e t a r a t -
tak. Az e l fogottak s z á m a n a p r ó l - n a p r a 
e m e l k e d i k és máris t ö b b mint 9 0 . 0 0 0 - r e 
rug. 

Hogy hány ágyu é s e g y é b g y ő -
zelmi z s á k m á n y hever m é g az erdők 
sűrü jében és a m o c s a r a k közt , azt 
e g y e l ö r e még nem lehet m e g á l l a p i -
tani. U g y látszik, h á r o m o r o s z v e -
zénylő t á b o r n o k o t is foglyul e j te t tünk. 
Az o r o s z h a d s e r e g vezére o r o s z rész -
ről érkezett hirek szerint e lesett . 

Stein tábornok, 
főhadiszállásmester. 

A román mozgósitás. 
Bécs, s z e p t e m b e r 4 . 
B u k a r e s t b ő l ideérkezett h iradás 

szerint R o m á n i a m o z g ó s i t á s a te l j e s 
rendben b e f e j e z é s e felé köze ledik . 
M a g y a r o r s z á g felé a határ te l jesen 
s z a b a d . 

Érk. szept. 4. d. u. 2 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Bécs, s z e p t e m b e r 4 . 
Az e l lenség O r o s z - L e n g y e l o r s z á g -

b a n történt g y o r s l evere tésének nagy 
j e l e n t ő s é g é t a b b a n lá t ja , h o g y most 
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már Auffenberg es Dankl uj nagy 
ezredekkel támogathatják centrumun-
kat, ugy hogy Lemberg ideíglenes 
feladása sem volna kedvezőtlen hatás-
sal mai helyzetünkre. A „Neue Preue 
Presse" haditudósitója kedvező jelnek 
tekinti, hogy a lembergi posta tegnap 
megérkezhetett a főhadiszállásra. Az 
a vonat, amelyet eddig az ellenség 
veszélyeztetett, tegnap óta ismét ve-
szélyen kivül áll. 

Nincs még veszve 
Lemberg! 

Budapest, szept. 3. Hivatalos 
jelentés. 

Dankl és Auffenberg hadseregé-
től eddig 11.600 hadifoglyot szállitot-
tak el további 7000-et jeleztek. Hajtzva 
melletti zsatában, amennyire eddig 
ismeretes, kétszáz ágyút, nagyon sok 
hadianyagot, négy automobilt és a 
19. orosz hadtest tábori irodáit 
nagyon fontos, titkos ügyiratokkal 
együtt zsákmányoltuk. Az ellenség 
teljes visszavonulásban van, hadsere-
günk üldözi. 

Érk. szept. 5. d. e. 8 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

A harmadik hegyi 
dandár hadtest. 

Budapest, szept. 4. A főhadszál-
lásról jelentik, hogy a hadsereg fő-
parancsnoka ma a következő paran-
csot adta ki : 

Az Aftováci határvidéken álló 3. 
hegyi dandár már kevés idővel ez-
előtt snejdig betörést intézett mon-
tenegrói területre, melyet teljes siker 
koronázott. Rövid tüzelés után egy 
kicsiny bátor csoport augusztus 30-án 
ujabb előretörést kisérelt meg a Bi-
lecka elött álló számra tulerőben lévő 
montenegrói haderők ellen. Pongrác 
Henrik vezérőrnagy parancsnoksága 
alatt álló bátor dandárnak tőbbnapi 
hősies támadásokban sikerült nagy 
veszteségekkel visszaverni a . monte-
negróiakat, akiktől elvettek egy nehéz 

űteget és az erösen szorongatott 
Bilecka határerőditményt teljesen fel-
mentették. Becsületből kötelességem-
nek tartom, hogy a bátor 3. hegyi-
dandárnak ezen hősiességre és áldo-
zatkészségre való tényét haladéktalanul 
közöljem az összes parancsnokokkal 
és csapataikkal azzal a megjegyzéssel, 
hogy természetesen nem mulasztottam 
el a délvidéken küzdő bajtársaink e 
dicső tényét legalázatosabban jelen-
teni Ő Felségének. Frigyes Főherceg 
gyalogsági tábornok. 

Érk. szept. 5. délben 12 o. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Budapest, szept. 5. A hadísajtó-
szállásról jelentik: 

Kelet -Galic iában ma nem volt 
ütközet, Lublin o s t r o m a t o v á b b 
folyik. Auffenberg az ellenség ül-
dözésével teszi teljessé a kivivott 
győzelmet s döntő következménnyel 
járt és a z ellenséget a keleti és 
északkeleti irányban való veszélyez-

Nagykőrös és Vidéke 

tetett visszavonulásra kényszer i -
tette. Az oroszok, hogy fedezhessék 
a Komarovnál gyűlekezett haderők 
elvonulását, kénytelenek voltak a le-
hető legszigorubban védelmezni e 
helység magaslataít. Mindaddig erő-
sen szorongatott, most pedig tüstént 
előre törő derékhadunk, valamint a 
a déli harcvonalnak B o r o e v i c s ve-
zér le te alatt álló b a l s z á r n y a had-
állásról-hadállásra nyomult előre . 
Mivel az oroszokat idő elött való 
pánikszerü visszavonulásra kényszeri-
tették, ez a visszavonulás Tyszovcé-
nél kivivott sikereink következtében 
valósággal katasztrófálissá alakult, a 
g y ő z e l e m döntő é s je lentőség 
teljes. Ez az akció a Krassniki és 
Njedsiva Dusai győzelmekkel kapcso-
latban azt jelenti, hogy a Bug és 
Visztula közt operáló orosz had-
s e r e g el van v á g v a a L e m b e r g 
ellen vezetett hadseregtől . 

Berlin, szept. 5. A nagyvezérkar 
közli, hogy Reimst harc nélkül 
elfoglaltuk. 

A világháboru 
meglepetése. 

Budapest, szeptember 5. 
A v i l á g h á b o r u egyik legna-

g y o b b meglepetése, sőt szenzációja 
a 42 centiméteres kaliberű á g y u k 
szereplése volt . Lüttich és Namur 
ezeknek a mozsaraknk megsemmi-
sitő hatása alatt esett el a lerövidebb 
idő alatt. Ebben a világra szóló 
diadalban a m a g y a r iparnak is 
jélentékeny r észe v a n , mert a 42 
centiméteres mozsarak laffotáinak és 
lövedékeinek egy részét a diósgyőri 
vasgyárban gyártották. 

Tanügy. 
)( A gyakorló iskola megnyitása. 

A tanitóképző intézeti gyakorló iskolában 
f, hó ll-én és 12-én lesznek a beiratások, 
amidőn úgy az új, mint a régi növendékek 
50 fillér beiratási dijat fizetnek a könyvtár 
részére. Iskolánknak mind a hat osztályában 
megkezdődnek a tanitások. A tanitóképző 
intézeti igazgatóság. 

)( Beiratási értesités. A kecskeméti 
áll. s. városi zeneiskolában a beiratások 
szeptember 6-tól bezárólag l2-éig tartatnak 
meg és pedig 6-án (vasárnap) és 8-án 
(kedd) délelőtt 10-12-ig, a t ö b b i n a p o -
kon délelőtt 10-12-ig és délután 3-5-ig. 
Beiratási dij: 6 korona. Tandij évi 80 ko-
rona, mely félévi, vagy havi e l ő l e g e s 
részletekben fizethető. A b e i r á s n á l a 
s z ü l ő , ill . gyám, v a g y a z o k meg-
b i z o t t j á n a k j e l e n l é t e s z ü k s é g e s . 
A felvételi vizsgálatok szeptember 14-én 
délután 3-5-ig tartatnak meg. Vidékiek a 
felvételi vizsga napján is beiratnak, de csak 
az esetben, ha hely lesz. A tanitás szep-
tember 15-én kezdődik. — Kecskeméten, 
1914. szeptember 3-án. A kecskeméti áll. s. 
városi zeneiskola igazgatósága. 

H I R E K . 
* * * 

— Az uj pápa. A biborosok gyű-
lése Rómában tartott conclavéjában szeptem-
ber hó 3-án Della Chiesa biborost válasz-
totta a katholikus egyház fejévé. ki a meg-
választást elfogadván XV. Benedek nevet 
vette fel. Az uj pápa olasz származásu és 
Rampolla biborossal több ideig volt a 
diplomáciai pályán. Mielőtt pappá lett, 
jogász volt; talán ezért vette fel a Mária 
Terézia királynénk alatt uralkodott nagy 
jogász pápa XIV. Benedek nevét. Biborossá 
csak Csernoch János hercegprimással egy 
időben lett. Most 60 éves. Az uj pápa 
választása miatt a hálaadó: „The Deum" 
a vasárnapi fél tiz órai sz. misén leszen a 
róm. kath. templomban. 

3. oldal. 

— Nemes á ldozatkészség . Özv. 
Erdei Lajosné, Nemcsik Eszter néhai 
férje az 1870-1. francia-porosz háború 
idején — amelyben részt vett — , egy 
arany pecsétgyürüt kapott ajándékba, 
amit ereklyeként őrzött. Halála előtt 
kevéssel meghagyta nejének, hogy ezen 
gyürütől csak abban az esetben vál-
jék meg, ha a nehéz körülmények, a 
sors kivánják. Özv. Erdei Lajosné 
szive sugallatát követve, ura megha-
gyásának hiven eleget tett és a mos-
tani világtörténelmi időben elhatározta, 
hogy az arany gyűrűt a haza oltárára 
szánja, hogy ezen csekély adománnyal 
áldozzon azok részére, akik segélyre 
szorultak, akik gyámolitást kivánnak. 
— A minapában felment Budapestre 
Auguszta főhercegasszonyhoz, letette 
kezéhez az aranygyürüt, hol hálásan 
megköszönték nemes áldozatkészségét 
s emlékül kilenc darab vasgyürüt ka-
pott, amelyekbe „1914" és „pro patria" 
vannak bevésve. Eme nemes tett ön-
magát dicséri. 

— Weisz Rezső pékmester a haza-
fias készség meginditó példáját szolgál-
tatja azon önzetlen tettével, hogy sütőke-
mencéjét ingyen tüzelővel együtt dijtalanul 
bocsátja rendelkezésére azoknak a nemes 
szivü polgároknak, kik a hadbavonuló és 
városunkon átutazó, hős katonáink részére 
kenyeret, kalácsot, pogácsát kivánnak süt-
tetni. Lapunk utján is felhivja a város ne-
mes közönségét, hogy e célra lisztet, zsirt 
küldjenek bátran üzletébe, minden, még a 
legkisebb adomány is a maga rendeltetési 
helyére fog eljutni. Dezső László gazdálkodó 
ur 10 kiló liszt adományából is mennyi izes 
falatot kaptak a harctérre menő véreink! 
(Soha nem feledett, hálás köszönet itt is a 
derék adományozónak!) Mert Weisz Rezső 
műhelyében olyan szorgos, áldott szivü 
hölgygárda áll tábort, akik mindjárt meg-
dagasztják, kisütik s az érkező vonatoknál 
azon melegében ki is osztják a pompás 
illatu, piros héju kenyeret, a foszlós, fehér 
kalácsot s az ingerlően zamatos izü pogá-
csákat. — Dicséret és elismerésképen ide 
iktatjuk — minden tiltakozásuk dacára is 
— e bájos, buzgó gárda névsorát: Balog 
Béláné, Andrási Ilonka, Molnár Juliska, Jani 
Judith, Szücs Juliska, Harci Erzsike. A jó 
Isten áldása legyen szorgos, kis kezükön! 
Legyenek oly boldogok az életben, mint 
amennyi szenvedést váltanak meg munká-
jukkal vidám mosolylyá!! 

— Felhivás. A róm. kath. iskolaszék 
ez úton is felhivja a szülőket és gyámokat, 
hogy tanköteles gyermekeiket szeptember hó 
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9—14-ig a Constantin iskolában irassák be. 
Beiratáskor minden növendék után 50 fil. 
fizetendő az iskolai könytárra és értésitő-
könyvecskére. A tanitás szeptember hó 14-én 
megkezdődik. 

— Előléptetés. Szentpéteri Bélát, a 
helybeli postahivatalnál működő földinket, 
a kereskedelemügyi m. kir. miniszter posta 
és távirda altisztté léptette elő. — Szivesen 
üdvözöljük. 

— Ujabb katonavonatok érkeznek 
naponta az északi harctérre inditott csapa-
tokat vive. A város lelkes, hazafias közön-
sége a legszebb áldozatkészséggel igyek-
szik a hosszu ut fáradalmait elviselhetővé 
tenni a hadfiak számára mindenféle ado-
mányával, de általános feltünést kelt, hogy 
az u. n. „uri osztály" távollétével tündököl 
akkor, amikor bevonuló katonáink hálatelt 
sorokban tudatják velünk, hogy Galicziában 
grófnők, nagybirtokosok feleségei, a társada-
lom elitje ott vannak a vonatoknál s az ado-
mánynál is drágább jó szóval vigasztalják, 
bátoritják őket! Hej! Nagykőrös! 

— Egy nagykőrösi ifju háborus 
élményei. E cim alatt irjuk meg Szathmári 
Imrének, Szathmári Sándor esztergályos-
mester fiának, aki a korcsávi (Lengyelor-
szág) ütközetben megsebesülve, gyógyulni 
hazajőtt, rendkivül érdekes élményeit. Ter-
mészetesen azokat az eseményeket csupán, 
melyek a hadvezetés titkait nem érintik, de 
amelyek a maguk közvetlenségével tanusá-
gosak, érdekfeszitők s lelkesitők. — Keddi 
számunkban kezdjhk el a cikksorozatot. 

— Állatvásári kimutatás. A mult 
hó 31-én tartott országos vásárunk alkal-
mával felhajtatott : bika 70 drb., tehén 540 
drb., üsző 230 drb., ökör 320 drb., tinó 
280 drb., borju 200 drb., bivaly 250 drb.; 
eladatot: bika 45 drb., tehén 150 drb., üsző 
95 drb.. ökőr 80 drb., tinó 120 drb., borju 
80 drb., bivaj 36 drb. Felhalytatott tehát 
1890 drb. szarvasmarha, eladatott 606 drb. 
Felhajtatott: ló és csikó 430 drb., juh és 
bárány 150 drb., sertés és malac 620 drb. 
Eladatott ló és csikó 130 drb., juh és bá-
rány 20 drb., sertés és malac 280 darab. 

— Köszönetnyilvánitás. A katona-
vonatok bizonytalan érkezése miatt ugy 
jártunk, hogy szerdán egész nap vártuk 
kinn a vonatnál édes, jó fiamat, Ferencet és 
testvéremet, de ők csak az éjjel ll órai 
vonattal érkeztek. Mi már akkor nem lehet-
tünk kinn, de kedves ismerőseink, barátaink 
elhalmozták őket elemózsiával s bátoritották 
jó szóval, szeretettel. Fizesse meg nékiek 
ezerszer a jó Isten. Nagykőrös, 1914. szept. 
5-én. Zombori Ferencné és Zombori Juliska. 

— Farkas Laci a katonákért! Far-
kas Laci teljes zenekarával mult kedd dél-
után a vasuti állomásunkra ment, hol a 
katonákat hozó vonatok megérkezésekor a 
Rákóczi-indulót és szebbnél-szebb hazafias 
nótákat huzott. A katonaságunknak nagyon 
jól esett a szép zene, szemükben felvillant 
a tüzes lelkesedés lángja, hálásan köszön-
ték meg a fogadtatást. — Farkas Laci ezen 
tettéért elismerést érdemel. 

— Adomány. Malik Lajos vendéglő-
jében összejött jókedvű társaság 4 koronát 
küldött be szerkesztőségünkbe a hadba 
vonult katonáink családjainak felsegélyezé-
sére. Hozzájárultak: Sárosi Ambrus l K 
50 fill., Málik Lajos l K, Istráb László, 
Istráb Lászlóné, Kiss Albert 20—20 fill., 
Gáll Ferenc, Kecskés Pál, É. Nagy Esztike, 
Juliska és Ilonka, ifj. Bányai László, ifj. 
Tolnai Ferenc, N. N. és Kőházi József 
10—10 fillért. A fenti összeget rendeltetési 
helyére juttattuk. Szerkesztőség. 

— A mi sebesültjeink névjegyzéke a 
hivatalosan kifüggesztett lajstromon olvas-
ható. Természetes, hogy a nagy erőfeszi-
téssel vivott, véres küzdelmek közepette 
azóta is sokan meg lettek sebesitve, de 
reményünket vesziteni nem szabad! Csak 
könnyen sérültekről van szó és a küzdelem 
végén vár bennünket a biztos győzelem 
diadalkoronája! 

— Lopás fényes nappal. Csipő 
Ambruzs VIII. ker. 119. szám alatt lakó 
polgártársunk lakásáról eddig ismeretlen 
tettes 40 koronát lopott el. A lopás ugy 
történt, hogy az enyves kezü egyén f. hó 
4-én — mig Csipő Ambrus és hozzátarto-
zói távol voltak — délelőtt 8-9 óra körül 
bemászott az udvarba és a nyitott ablakon 
keresztül beugrott a lakásba, előbb azon-
ban az udvaron lévő kutyát meglőtte. Ér-
dekes, hogy a szomszédok közül — mint 
halljuk — egyik látta is, amint a tolvaj 
bemászott az udvarra, de egyáltalán nem 
tett semmit, hogy kérdőre vonja, vagy je-
lentést tegyen a rendőrségnek. A rendőrség 
nyomában van a tettesnek és az hamarosan 
kézre kerül. 

— Tábori tehén a déli harctéren. 
Az ötvenkettősökről érkezett örvendetes 
hirekkel kapcsolatosan irja a harctéren küzdő 
tisztek egyike Kecskemétre, hogy a puska-
poros levegőben bömbölő ágyudörgés ugy 
megzavarta a szerb legelőn tévelygö csor-
dát hogy egy tehén az őtvenkettős bakák 
táborába került. Mondanunk sem kell, hogy 
a szerb tehén rögtön hadifogollyá vált s a 
bakák annak rendje és módja szerint meg-
fejték s a tiszt uraknak pompás tejjel ked-
veskedtek, amiből kitűnő tejeskávé készült. 
Irja is földink, hogy olyan reggeli kávét 

ivott, amilyet Kecskemét óta nem látott és 
az orosz cárral sehogy se lenne hajlandó 
cserélni. Pár napig nagy élvezettel fogyasz-
tották a tejeskávét, de a tehenet nem tart-
hatták meg hosszabb időre a táborban és 
nehogy kárba vesszen, bármennyire is saj-
nálták, levágták és izletes gulyást készitet-
tek a húsából. 

— Sirkő raktárunkat, amelyet a leg-
ujabb, modern kövekkel egészitettünk ki, 

ajánljuk a n. é. közönség b. figyelmébe, 
valamint felemlitjük, hogy a temetőben 
mindennemű javitásokat és aranyozásokat 
elvállalunk. Singer Mór, Neu Soma és Társa. 

Laptulajdonosok : 
D. Tóth Ferenc, 

és néhai Kupai Kovács Zsigmond utóda. 

Közgazdaság. * * * 

Ingatlanok forgalma. 
Kelemen Istvánné Fodor Zsuzsánna 

megvette Hatvani László és neje 6 hold 
80l n.-öl vizállási ingatlanát 14,000 kor. 

Molnár Lajos és neje megvették He-
gedüs Lajos V. ker. 172. sz. házát 7000 kor. 

Tekecs Zsigmondné megvette Tekecs 
Sándor és társai ujkécskei ingatlanát 300 
koronáért. 

Czirják István és neje megvették Józan 
István 3 hold 23 n.-öl feketei ingatlanát 
3600 koronáért. 

Lovas Tamás és neje megvették Pal-
lagi János és neje ujkécskei ingatlanát 
1360 koronáért. 

B. Tóth Ferenc megvette ifj. Molnár 
Ferencné IV. ker. 76. sz. házát 60,000 kor. 

Sáfrány László és neje megvették 
Anka Tamásné ujkécskei 1192 n.-öl ingat-
lanát 900 kor. 

Planicska János és neje megvették 
Molnár Ferenc és neje 5 hold (l200 n.-öles) 
ujkécskei ingatlanát 3600 koronáért. 

Hegedűs János megvette Vágó Ferenc 
2 hold 936 n.-öl lencsési szőlőjét 7000 kor, 

Szecsei Imre megvette Erdei Lajos 
521 n.-öl vizállási ingatlanát 650 koronáért. 

G. Szijj János és neje megvették 
Bucsai Lajos ujkécskei ingatlanát 5000 kor. 

Piaci árjegyzék. 
Nagykőrös, 1914 szeptember 4. 

l. É le lmiszerek . 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Tej l liter .16 
Turó, 4 csomó .16 
Vaj, l drb. .20 
Tejföl (l mérték) 2 dl. .16 
Juh sajt, l kg. idei 1.90 
Tojás, l drb. .06 
Tojás, 4 drb. .24 
Tojás, l00 drb. 6.— 
Fehér kenyér, l kg .— 
Félbarna kenyér „ .40 
Rozs kenyér „ .34 

II. Baromfi-piac : 
Hizott liba, idei kg.-ként 1.50 
Sovány liba l pár 9 . — 
Hizott kacsa kg.-ként 1.60 
Sovány kacsa l pár 3 .20 
Pulyka kg.-ként — 
Tyúk l pár 2 .80 
Csirke l pár 2.40 
Kappan l pár — 
Gyöngytyúk l pár — 

III. Gabona-piac : 
Tiszta búza 100 kg. 32.— 
Rozs „ 2l. — 

Arpa „ 17 .— 
Zab „ 20 .— 
Kukorica „ 20.— 
Krumpli „ 4 .20 
Széna l mázsa 7.— 
Szalma l kocsi szám - - . — 

IV. Gyümölcspiac. 
Kékszilva l kiló — .10 
Vörös szilva „ „ —.— 
Körte nagy „ „ — .32 
Rétes alma „ „ — .12 
Duráncai barack „ „ — .12 
Dió „ „ —.52 

S e r t é s v á s á r i j e l e n t é s . 
Eredeti tudósitás Schleiffelderés Társai cégtől 

(Bécs, St. Marx.) 
1914. szeptember l. 

A mai vásárra összesen 21779 darab 
sertés volt bejelentve, felhajtatott azonban 
4591 süldő és 14507 zsirsertés és pedig: 

Magyarországból 16549 darab 
Galíciából 1894 „ 
Osztr. tartományokból 655 „ 

Összesen: 19098 darab 
Az üzlet irányzata igen lanyha volt. 

Prima magyar sertés 108—110 fill. 
kivételesen 112 fill. 

Közép sertés 100—106 „ 
Öreg sertés 100—108 „ 

Könnyű- és szedett sertés 92— 96 „ 
Süldő (lengyel, erdélyi) 100—130—132 „ 
Szerémségi 96—110 „ 
kilónként élősulyban fogyasztási adó nélkül. 

S o v á n y s e r t é s á r j e g y z é s . 
Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

1914. szept. l. 
Sertésvészen átment sertések: 

60—100 kilogramm 130—120 fill. 
100—120 „ 120—116 „ 
120—160 „ 116—112 „ 
160—200 „ 112—108 „ 
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Sertésvészen át nem ment sertések 
60—100 kilogramm 120—110 fill. 

1 0 0 - 1 2 0 „ 110—108 „ 
120—160 „ 108—104 „ 
160—200 „ 104—102 „ 

Árak élősulyban kilogrammonként 4 szá-
zalék engedmény. Irányzat: Lanyha. 

Szerkesztői üzenet. 
P. G. igazgató urnak — Nagykőrös. 

A felszólamlást köszönettel vettük, annak 
idején közölni is fogjuk a cikkecskénkben 
foglalt állitásaink ténybeli igazolásával 
együtt. Most a hely és idő rövidsége miatt 
csak ennyit jegyzünk meg : mi sem l e 
n e m k i c s i n y e l t ü k az „Értesitőt", sem 
felületesek n e m m i vagyunk, sem n e m 
f á j nekünk a „külön értesitő." — Sőt ! 

Örvendünk, hogy a népoktatás külön szerve 
szép fejlődésnek indul. Haladjon is az élet 
s a haladás törvénye szerint! A felületes-
ségről most csak ennyit (L. Ért. 7. oldal 
utolsó kikezdés): „A tanitószék minden hó 
első napján, sürgős esetekben közben is 10 
órakor gyülést tartott" . . . (melyik köz-
ben? szedő.) Az ügy érdemi megvita-
tásánál találkozni fogunk. Üdv! Szerk. 

763 végreh. 1914. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott bir. végrehajtó az 1881. LX. 

t.-c. 102. § -a értelmében ezennel közhirré 
teszi, hogy a nagykőrösi kir. járásbiróság-
nak 1914. V. 307 9. sz. végzése következ-
tében Dr. Kovács Imre ügyvéd által kép-
viselt özv. Torday Lajosné javára 6000 K 
tőke s jár. erejéig az 1914. évi Junius hó 
l3-ik napján foganatositott biztositási végre-

hajtás utján le- és felülfoglalt és 3610 kor. 
22 fillérre becsült következő ingóságok u. 
m.: füszerek, italok és egyéb bolti áruk 
nyilvános árverésen a V. T. 104. §-a értel-
mében eladatnak. 

Mely árverésnek a nagykőrösi kir. 
jbiróság 1914. V. 307 9. sz. végzése folytán 
6000 K tőkekövetelés, ennek 1914. junius 
hó l-től járó 6 százalék kamatai és eddig 
összesen 90 koronában biróilag már meg-
állapitott költségek erejéig, Nagykőrösön, 
IV. ker. 469. szám alatt leendő megtartására 
19l3. évi s z e p t e m b e r hó 11. (Tizenegy) 
napjának délelőtti 8 ó rá ja határidőül ki-
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen-
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. LX. t.-c. 107. 
és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet igérőnek szükség esetén 
becsáron alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingósá-
gokat már mások is le- és felülfoglaltatták, 
és azokra kielégitési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. LX. t.-c. 120. § -a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Nagykőrösön, 1914. szeptember 3-án. 

H i r d e t m é n y . 
A városi fogyasztási adó-

hivatal közhirré teszi, hogy 
a szokásos kedvezmény ira-
tás folyó hó l5-én bevégző-

dik, mely idő után kedvez-
mény nem adható. 

Nagykőrös, 1914. szept. 5. 
Kovács Dezső, 

ügyvezető . 

Nagykőrös és Vidéke 

Értesités. 
Értesi tem a n. é . közönséget , h o g y 

kávé- és kifőző-üzletemben 
mindenkor iparkodom j ó és o lcsó 
kiszolgálással a k ö z ö n s é g legna-
g y o b b megelégedésé t kiérdemelni. 

Kitünő magyar konyhát vezetek. 
A n. é . közönség b . pártfogását 
kéri tisztelettel 

KOLOZSI FERENCNÉ 
I. ker. Népbank-u . 19 . sz. 

Uj szobafes tő ! Szép munka : 

Fülöp Dénes 
s z o b a f e s t ő V . ker . Szabadszál lás i -
utca 1 8 8 . szám alatt ( G a r z ó Alber t 
s z o m s z é d s á g á b a n ) . Értesiti a n a g y -
érdemű közönséget , h o g y elvállal 
minden e szakmába v á g ó m u n k á t a 
l e g m o d e r n e b b szobafestést a l egegy-
szerübbtől a legdiszesebb kivitelig. 
Kérve a n. é. k ö z ö n s é g b. pártfogását . 

Az európai-háboru térképe kapható 
2 koronáért: SZÉKELY ALBERT 
könyv- és papirkereskedésében. 

Kiadó földek. 
H u s z á r I s t v á n Nyilasi 3 0 ho ldas 

tanyás birtoka. J a l s o v i c z k y S á n d o r ur 
szomszédságában , t ö b b évre haszon-
b é r b e k i a d ó ; értekezni lehet III. ker. 
1 5 6 . sz. házánál . 6 - 3 

D a b i z s F e r e n c tanitónak Pálfái 
bánomi szőlője , melyben j ó lakás is 
van, t ö b b évre haszonbérbe k i a d ó ; 
értekezni lehet Dabizs Dániellel II. ker . 
2 6 . sz. alatt. 3 - 2 

Eladó földek. 
A F e l s ő j á r á s o n Fehér J á n o s 

szomszédságában 3 0 kat . hold szántó 
és kaszáló föld, szép g y ü m ö l c s ö s kert-
tel, j ókarban lévő gazdasági épületek-
kel örök áron eladó. Értekezni lehet 
az irodán. 

A b o k r o s i k ö z é p s ő h e g y elején a 
ceglédi országut közelében, Szalay 
A m b r u s ur szomszédságában, l hold 
területü g y ü m ö l c s ö s szőlője , uj épület-
tel é s j ó ivókuttal, örök áron e l a d ó ; 
értekezni lehet X . ker. , Szolnoki -utca 
9 . sz. alatt vagy az irodán. 

Eladó házak. 
S. Nagy János IV. ker. 272. sz. 

különál ló háza, mely áll 2 szoba , 
konyha , kamra és v e t e m é n y e s kertből , 
örök áron e l a d ó ; értekezni lehet a 
fenti szám alatt vagy az irodán. 3 - 2 

Vajda Pálnak I. ker. 310. sz. 
ujonnan épült háza S z i v ó s F e r e n c 

s z o m s z é d s á g á b a n , mely áll 3 szoba , 
k o n y h a és 1 0 0 n.-öl területü udvartér 
és ker tből , kedvező fizetési feltételek 
mellett örök áron e l a d ó ; értekezni le-
het I. ker. 3 3 5 . sz. alatt v a g y az irodán. 

5. oldal 

Nagy J á n o s n a k a róm. kath. 
temető mellett l evő háza, III. ker. 2 9 4 . 
sz., me ly áll 2 szoba, 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból , örök áron 
eladó, ugyanot t egy különálló l szoba , 

l k o n y h a és l kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
s z o n b é r b e k iadó. 

Kiadó lakások. 
S . H e g e d ü s Kálmán tula jdonát 

képező III. ker. 2 8 3 . számu ház és kert, 
özv . H e g e d ü s L a j o s n é szomszédságá-
ban, kiadó; értekezni lehet S . H e g e d ü s 
Alberttel IV. ker, 5 5 . sz. alatt. 

özv. Valkó Jánosnénak a 
H o m o l y t á j á n 3 5 kat. hold s z á n t ó - és 
kaszáló t a n y á s földbirtoka f. év S z t . -
Mihály napjától t ö b b évre k i a d ó ; ér-
tekezni lehet X . ker. Bal la -utca sz. 
alatt. 

Molnár Károlyné I. ker. 319. 
sz. háza, mely áll 3 s z o b a , k o n y h a , 
kamra, pince és alsó épületből , örök 
áron eladó, eset leg azonnal v a g y f. 
év nov . l-től k i a d ó ; értekezni lehet a 
fenti szám alatt. 3 - 3 

I. k e r . 1 6 7 . s z á m a l a t t 2 s z o b a , 
e lőszoba , konyha, é léskamra s tb . szük-
s é g e s mellékhelyiségek, külön udvarral 
(ese t leg 2 külön lakásnak is használható) 
azonnal k i a d ó ; értekezni lehet Vizi J á -
n o s n é v a l I. ker. 1 7 2 . sz. alatt. 

ö z v . M o l n á r L á s z l ó n é urnő V . 
ker. Szabadszál lás i -utca 1 6 4 . sz. há-
zánál 2 butorozott utcai s z o b a azon-
nal k i a d ó ; értekezni lehet a tu la jdo-
nossal . 

N é h a i T é c s y Ferenc-féle X . ker. 
7 4 . sz. háza ( a főgimn. s z o m s z é d s á g á -
ban) , mely áll 4 szoba, 2 konyha, 2 
éléskamra, n a g y pince, egy külön álló 
kettős istálló, melyet esetleg kamrának 
is lehet használni, 2 -es szin, amely rak-
tárnak is a lkalmas é s egy ól, h a s z o n -
b é r b e kiadó, értekezni lehet G a á l 
Márton II. ker. 2 0 9 . sz. alatti lakossal 
vagy a helyszinén. 

M. K o v á c s L á s z l ó IV. ker. 1 0 6 . 
sz. házánál egy 2 szoba , konyha , élés-
kamra, pince és külön udvarból álló 
lakrész, f. év november l-től k iadó, 
értekezni lehet a fenti szám alatt. 

Varga Ambmsné X. ker. 30. 
sz. házánál egy padlós szoba , k o n y h a 
és fáskamrából álló lakás f. év nov . 

l-től k i a d ó ; értekezni lehet a fenti sz. 
alatt. 3 - 1 

K a r a y I s t v á n épitőmesternek X. ker. 
194. sz. háza. mely 2 szoba, konyha, élés-
kamra és melléképületekből áll, örök áron 
eladó. — Esetleg aug. l-re bérbe is kiadó. 
Értekezni lehet a tulajdonossal X. ker. 219. 
sz. alatt. 10-7 

Inokai T ó t h D é n e s VII. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, l konyha, 
továbbá l alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350 n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, l rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen, vagy az irodán. 
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D. Tóth László VI. ker. 321 . sz. 
házánál 2 padlós szoba, konyha, kamra, 
éléskamra és fásszinből álló lakás azon-
nal vagy f. év november l-től kiadó; 
értekezni lehet a fenti szám alatt. 

Özv. Czira Lajosné VII. ker. 2 . 
sz. házánál 2 szoba, konyha, kamra, 
fürdőszoba, üveges szoba; továbbá egy 
külön szoba, konyha, kamra és padlás-
ból álló lakás azonnal kiadó; értekezni 
lehet a fenti szám alatt. 

S Hegedüs László tulajdonát 
képező IV. ker. 263 . számu Papp 
Gyula-féle ház kiadó, esetleg örökáron 
eladó; értekezni lehet a tulajdonossal, 
vagy Hegedüs Alberttel IV. ker. 55. 
szám alatt. 

Horváth F e r e n c VI. ker. 241 . 
sz. házánál egy különálló lakrész azon-
nal vagy f. év nov. l-től kiadó; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt. 3-2 

A piac- tér közelében 4 szobás 
uri lakás, üvegezett folyosóval, 2 
konyhával, pincével, hozzávaló mel-
léképülettel, az egész villanyvilágitás-
sal berendezve, nov. l-től vagy azon-
nal is kiadó; értekezhetni a kiadó-
hivatalban. 10-6 

Soós Imre l. ker. 171. sz. házá-
nál 2 szoba, konyha és kamrából álló 
lakás f. év nov. l-től kiadó; ugyan-
ott 2 6 kéve zsúp van eladó; értekezni 
lehet a fenti szám alatt vagy az irodán. 

özv. D. Tóth Ferencné X. ker. Szol-
noki-utca 8. számu házánál két szoba, 
konyha, éléskamra és fásszinből álló lakás 
f, év november l-től kiadó; értekezni lehet 
a fenti szám alatt. 

I r o d a vagy ipari célra kiválóan al-
kalmas több udvari helyiség kiado 
Kertész Gyula házánál Nagykőrösön. 
(Piactér.) 

Schwarcz Miksa IV. ker. 270 . 
sz. házánál egy padlós szoba, konyha 
és kamrából álló lakás azonnal vagy 
f. év nov. l-től kiadó. 6-4 

Három szobás lakás mellékhelyi-
ségekkel nov. l-ére kiadó. — Cim a 
kiadóban. 

Vegyesek. 
Özv. Kapus A n d r á s n é szappan-

főzője Nagykőrösön, I. ker. 243. sz. 
Ajánlja 130 fokos legjobb minőségü 
szappanfőző szódáját, I. rendű hófehér 
és II. rendü sárga mosószappanját. 
stb. a legjutányosabb árban. 

E g y 60 hektoli teres nagy kád 
és több pálinkás ballon 6 0 — 7 0 literes; 
2 db pálinka üst teljes felszereléssel 
eladék; értekezhetni VI. ker. 326. sz. 
alatt özv. Bende Imrénénéi. 6 - 5 

Papp Sándor késműves mester 
VI. ker. 44 sz. házánál pergetett méz 
kilogrammonként l koronáért kapható. 

6-5 
Figyelem. Használt és uj ajtók, ab-

lakok olcsón kaphatók I. ker. Ceglédi-ut 
350. szám alatt Gedő Hugónénál. 

E g y majdnem uj W e r t h e i m -
szekrény eladó. Cim a kiadóhiva-
talban. 

Van szerencsém értesiteni a n. é közönséget, hogy 

a legjobb izű sütemények 
készülnek. Dessert sütemény CZUKRÁSZATOMBAN 

drb. á 12 fill. (Kugler) vagy is sütemény drb. á 8 fill. és ajánlom a 
legjobb izű tortáimat 2 kor. 4 0 fillértől feljebb. Fagylalt kapható: I kis 
szelet 2 0 fill., I kis fagylalt 3 0 fill., I nagy fagylalt 4 0 fill. 

Zsurokra fagylalt rendeléseket elfogadok 1 tál fagylalt 3 kor. feljebb. 
Rendelést vidékre is elfogadok. A n. é. közönség b. pártfogását kéri 

OROSZ ISTVÁN cukrász Nagykőrösön, 
I. ker., Népbank-épület. 

B u t o r r a k t á r ! Ajtók é s ab lakok ! 
Sima János törvényileg bejegyzett cég ajánlja 20 év óta fennálló mühe-
lyében jókészitésü butorait ugy készpénzért, mint részletfizetésért. Raktáron tartok 
cseresnye, mahagoni, Paliszander, jávor, bück és dió háló és ebédlő berendezéseket, 
egyszerü festett sifon és sublatokat, konyhaberendezéseket. Elvállalok mintázott bu-
torok és irodai berendezéseket, továbbá raktáron tartok diványokat, afrit madracokat, 
sodronyokat és ruganyos ágybetéteket, valamint kárpitos javitásokat a legjutányosabb 
árban eszközlők. Raktáron tartok uj és használt ajtók és ablalakokat, minden mé-
retben. Butoraim saját mühelyemben készülnek és össze nem hasonlithatók a gyári 
vagy más idegen helyen beszerzett butorokkal. Tisztelettel : 

SIMA JÁNOS, asztalos és butorraktáros, I. ker. 152. szám, saját ház. 

JELENTÉS! 
Nagykőrös és vidéke t. közönségét ezennel értesitem, hogy 
elvállaltam a legjobb hirnévnek örvendő 

TERRENOL 
tetőfedő műpala g y á r g y á r t m á n y a i n a k 
képviseletét és r a k t á r á t . Raktáron tar-
tok a T e r r e n o l gyár által készitett 

palákból minden alakban s szinben, u. m . : piros, fehér, 
fekete , szürke. — Elvállalok tetőfedést a legolcsóbb áron, 
amelyhez költségvetést dijtalanul készitek. 

TERRENOL pala rendkivül szilárd s amellett ruganyos, 
teljesen tűzálló, tömörsége miatt vizáthat-
lan. Fagynak, melegnek ellentáll évről-

évre szilárdabb lesz és jobban elentáll, javitást sohasem igényel. 

pala jóságát mi sem bizonyitja jobban, 
minthogy a Ceglédi H e n g e r m a l o m a 
most ujra felépitett malomépületét „Ter-TERRENOL 

renol" palával fedette be. A t. épittető közönség megbizását kéri 

NeuJakab gabonakereskedő 

L A B A N C Z 
A M B R U S 
b o g n á r m e s t e r 
(I. ker. 300.) értesiti a 
n. é. közönséget, hogy 
villanyerőre beren-
dezett bognármühe-
lyében készit minden-
féle kivitelü kocsikat. 
Javitásokat el fogad 
gyorsan és pontosan. 

Raktáron tart ugy egyszerű, valamint legdiszesebb kocsikat, ugyszintén nála 
kocsilámpák jutányos áron kaphatók. Kérve a t. közönség becses pártfogását. 
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Tizedes és százados Továbbá mindenféle mezőgazdasági 

mérlegek gépek és eszközök Neu J a k a b 
vas és rézsulyok l9l4 évi hitelesitéssel. 

előnyös árak és kedvező fizetési feltételek 
mellett beszerezhetők: 

gabonakereskedő, mezőgaz-
dasági gépraktárában. 

Hirdetmény. 
Tisztelettel hozzuk ügyfeleink és 

a nagyközönség szives tudomására, 
hogy a háború tartama alatt is elfo-
gadunk, moratórium-mentesen betéte-
kel a rendes kamatláb mellett akár 
betét könyvecskékre, akár folyószám-
lára. 

A betevők tehát uj betéteik felett 
bármily ő s s z e g erejéig a moratórium 
tartama alatt is épen olyan szabadon 
rendelkezhetnek, mint az előtt. 

Nagykőrös, 1914. szeptember l. 
Nagykőrösi Közgazdasági Bank 

igazgatósága. 

Hirdetmény. 
Szalay G y ö r g y katonaügyi ta-

nácsos ur Felső-lencsési ingatlanából 
alakitott l3 házhely eladó. Bővebb fel-
világositást ad az eladással megbizott 
dr. Trummer Tamás v. főügyész. 3 -3 

Raktáron állandóan szép és divatos minták nagy választékban. 
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ÉRTESITÉS ! 
Értesitem a t. közönséget, hogy Nagykőrösön, IV. ker. 440. 

szám alatt egy a mai kor igényeinek teljesen megfelelő 

cementlap készitő 
vállalatot 

létesitettem. Műhelyemben készülnek a leg-
egyszerübbtől a legkényesebb igényeknek is megfe-
lelő tartós, és jó minőségü c e m e n t l a p o k , 

amelyekért kezességet vállalok. 
Elsőrendü tatai portlandt-cementből állandóan nagy raktárt 

tartok a t. közönség részére. 

Kérem tehát a t. közönség b. pártfogását. — Kiváló tisztelettel: 

Bakai Ferenc 
cementlap készitő és cementkereskedő NAGYKŐRÖSÖN. 

I. r. tatai portlandt-cementet nagyobb vételnél gyári áron adok. 

T e l e f o n : 
66. sz. 

T e l e f o n : 
6 6 . s z . Vétkezik aki maradi és csak 

ahhoz van bizalma, 
amit m á r ismer. Tegyen kisérletet a 

A Szántói ásványviz ál-
landó használata orvos-
professzorok ajánlata sze-
rint a legjobb gyógyszer 
gyomorbajoknál, légcső-
hurutnál, e lősegit i az 
emésztést, megszünteti a 
gyomorégést. — Mint 
asztali és gyógyviz telje-
sen pótolja a Gieschübli 
vizet, mellyel egyenlő 
összetételü. A Szántói 
ásványviz a legdusabb 
természetes szénsavtar-
talmu savanyuviz. Erős 
kalcium tartalma miatt 
gyenge gyermeknek a 
leghasznosabb csontkép-
ző asztali itala. Melegitett 
állapotban tüdőbetegek 
részére kitűnő gyógyital. 

természetes savanyuviz-
zel, ha beteg is igya, a m i -
kor egészséges , hogy ne 
legyen beteg. 
Fél L. üveg 28 fill., l L. üveg 40 
fill., l.6L üveg 46 fill., 2 L. üveg 56 fill. 

Főraktár: 

FENYVES ISTVÁN 
droguistánál Nagykőrös postapalota 

MEZŐGAZDÁK 

Zuhatag 
kutja. 
Serleges rendszer 
cső- és gumi nélkül. 

Minden eddigi 
rendszert 
f e l ü l m ú l ! 

Őszi gazdasági szükségletek beszerzése! 
A szüreti idény és az őszi vetési munkálatok közeledtével ajánlunk 

különböző kivitelű borsa j tókat , szőlőzúzókat , bogyozókat , borszivattyukat , 
b o r o s h o r d ó k a t , m u s t - é s b o r m é r ő k e t és mindennemű más szüretelési eszközöket, az 

ö s s z e s gazdaság i vető- és v i rágmagvakat , super fos fá tot , t h o m a s -
salakot , kálit és egyéb műtrágyákat, ekéket , t á rcsásboronákat , kult ivátorokat , 

vetőgépeket , rostákat és konkolyozókat . 

BUDAPEST, V. ker., 
Alkotmány-utca 29. Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, 



8. oldal. Nagykörös és Vidéke IV. évfolyam. 138. szám. 

U j t e m e t k e z é s i v á l l a l a t ! 
Tisztelettel értesitem N a g y k ő r ö s város és v idéke közönségét , 

h o g y K e r t é s z G y u l a ú r h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l s z e m -
b e n n a g y o b b szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol n a g y raktárt tartok a l e g j o b b kivitelű é rckoporsókból , ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból , valamint a 
legdiszesebb kivitelü s írkoszorukból , úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a l egmesszebb m e n ő igényeknek is 
m e g tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kívitelig, az alább jegyzet t á r a k b a n : 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel l80 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MÁRTON. 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

Nagy választék a legszebb sirkoszorukban! 

Felhivás. 
A róm. kath. iskolaszék felhivja az 

iskolai adót fizető hitközségi tagokat, hogy 
esedékes iskolai adóikat folyó évi október 
l-ig annál is inkább fizessék be, mivel 
azon időn túl a hátralékosok ellen végre-
hajtás fog vezettetni. Az adószedői hivatal 
a kántori lakás mellett van, hol a gondnok 
hetenkint 3-szor, kedden, pénteken és va-
sárnap délelőtt 8 órától l2 óráig tartózko-
dik s az adót ezen idő alatt szedi be. 
3 -3 Libássy gondnok. 

Értesi tés . 
Tisztelettel értesit jük a n. é . 
közönséget , h o g y elvállalunk a 

kőmives és ácsiparhoz 
tartozó ö s s z e s m u n k á k a t . 
U j és régi épületek tervsze-
rinti elkészitését és átalakitá-
sát mérsékelt árban. — Di-
szes és egyszerü t e r v r a j z o k , 
valamint tervezési k ö l t s é g -
v e t é s e k elkészitését tel jesen 

dijtalanul eszközöljük. 
A n. é . k ö z ö n s é g b. párt-
fogását kérve, kiváló tisztelettel 

H a l á s z Is tván 
okl. ács és kömives mester. 

H a l á s z György 
kőmives mester. 

IV. ker. Kossuth Lajos(vasut)-u. 132. 

NAGYKŐRÖS (a postával szemben). 

A közelgő i s k o l a i d é n y alkalmából különös figyelmébe 

ajánlom az igen tisztelt szülőknek, hogy 

ISKOLAKÖNYVEKET 
i r ó s z e r e k e t , t e n t a t a r t ó t , r a j z e s z k ö z t a legjutányosabb szabott 

árakon nálam szerezzék be. Pontos és gyors kiszolgálásról kezeskedem. 

könyvkereskedő. SZÉKELY ALBERT Hazafias 
tisztelettel 

Használt tankönyvek féláron kaphatók. 
Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 
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